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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): bát
Arrieta: bat
Bakio: bát
Bermeo: bát
Berriz: bat
Bolibar: bat
Busturia: bát
Dima: bat
Elantxobe: bát
Elorrio: bát
Errigoiti: bat
Etxebarri: bát
Etxebarria: bát

Gamiz-Fika: bat
Getxo: bát
Gizaburuaga: bát
Ibarruri (Muxika): bát
Kortezubi: bát
Larrabetzu: bat
Laukiz: bát
Leioa: bát
Lekeitio: bát
Lemoa: bat
Lemoiz: bát
Mañaria: bat
Mendata: bát
Mungia: bat
Ondarroa: bát
Orozko: bát
Otxandio: bát
Sondika: bát
Zaratamo: bat
Zeanuri: bát
Zeberio: bat
Zollo (Arrankudiaga): bát
Zornotza: bát

Araba

Aramaio: bát

Gipuzkoa

Aia: bát
Amezketa: bát
Andoain: bát
Araotz (Oñati): bát
Arrasate: bát

Arroa (Zestoa): bát
Asteasu: bát
Ataun: bát
Azkoitia: bát, baβákarā́
Azpeitia: bát
Beasain: bát
Beizama: bát
Bergara: bat
Deba: bát

Donostia: bat
Eibar: bát
Elduain: bát
Elgoibar: bát
Errezil: bát
Ezkio-Itsaso: bát

Getaria: bát
Hernani: bát
Hondarribia: bat
Ikaztegieta: bat
Lasarte-Oria: bát
Legazpi: bat
Leintz Gatzaga: bát
Mendaro: bát

Oiartzun: bát bakarā
Oñati: bát
Orexa: bát
Orio: bát
Pasaia: bát
Tolosa: bát
Urretxu: bát
Zegama: bát

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: bát
Alkotz: bát
Aniz: bá:t
Arbizu: bát
Beruete: bat βákarā́:, át

Donamaria: bá:t
Dorrao / Torrano: bát

Erratzu: bát
Etxalar: bát
Etxaleku: bát, báðβakarā́
Etxarri (Larraun): bát, at
Eugi: bát
Ezkurra: bát
Gaintza: bát, át
Goizueta: bát

Igoa: bát, at
Jaurrieta: bát
Leitza: bát
Lekaroz: bát
Luzaide / Valcarlos: bat, βaɲo
Mezkiritz: bát
Oderitz: bát, at
Suarbe: bát
Sunbilla: bát bakarā
Urdiain: bat
Zilbeti: bát
Zugarramurdi: bátto, bát

Lapurdi

Ahetze: bat, *battó
Arrangoitze: battó bakárīk, *βaɲó
Azkaine: bat bakáRik, *battó
Bardoze: báɲo βakharīk
Beskoitze: báɲo βakarīk
Donibane Lohizune: bát, βátto
Hazparne: báɲo βakarīk
Hendaia: bá:t, *bátto
Itsasu: battó βakárīk
Makea: bátto
Mugerre: bátto
Sara: bátto
Senpere: battó bakarīk
Urketa: bátto, bát
Uztaritze: bátto

Nafarroa Beherea

Aldude: báɲo βakarīk
Arboti: báɲot, bátɲo (?)
Armendaritze: [ez da galdetu]
Arnegi: baɲó βakarīk
Arrueta: báɲo
Baigorri: bat, *batto
Bastida: báɲo βakarīk
Behorlegi: baɲó
Bidarrai: bátto
Ezterenzubi: baɲó, báɲo
Gamarte: báɲo
Garrüze: baɲó βesik
Irisarri: [ez da galdetu]
Izturitze: báɲo, bat, batto
Jutsi: bat
Landibarre: baɲó
Larzabale: báɲo bakharīk

Uharte Garazi: bát βakarīk, *báɲo

Zuberoa

Altzai: bát
Altzürükü: bát bea
Barkoxe: bat
Domintxaine: bátto, báɲo, baɲót
Eskiula: bat
Larraine: ba:t
Montori: bat
Pagola: bát śulamente, bát béa
Santa Grazi: bat, bápea
Sohüta: bát, bábbea (?)
Urdiñarbe: bát
Ürrüstoi: bat, bat béa, baɲók (mark.)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Domintxaine (Z): baɲót
Izturitze (N): batto
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1258. Mapa: uno (pronombre numeral) / un (pronom numéral) / one (pronoun numeral) 

GALDERA: 88470

bat  
at  
baño  
bañot  
batño  
batto

- Erantzuna jasotzeko lekukoari hurrengo esaldiren bat itzul 
dezan eskatu zaio: “¿Cuántos jóvenes han venido? Uno 
/ Combien de jeunes sont-ils venus? Un” eta “¿Cuántas 
botellas has vaciado? Una / Combien de bouteilles as-tu 
vidées? Une seulement”. Horregatik, zenbait erantzunetan 
zenbakitzaileaz gain beste hitzen bat ere jaso da: bakarrik, 
bakarra, bera... Hauek ez dira kontuan izan maparatzeko 
orduan,”bat” superlemaren barruan sartu direlarik.
- “Bat” izenordainaz gain “bat” determinatzailea ere, hau da 
izenaren ondokoa, jaso den kasuetan izenordainari dagokiona 
lehenetsi da. 
- Galdera hau 88210 ʻuno / unʼ galderarekin erkatzea komeni 
da.


